
Šamotové  výrobky  tvarové

   �S c h a m o t t e s t e i n e
   �F i r e c l a y   b r i c k s

Šamotové výrobky tvarové TRISAM jsou vyráběny na bázi pálených lupků, žárovzdorných 
jílů a  kaolínů. Při výrobě se používají dva technologické způsoby výroby – suché a  polosuché 
lisování. Výrobky jsou vyráběny na automatizovaných linkách řízených počítači. Tyto materiály jsou 
určeny především pro spotřebu v hutním průmyslu. Zde se používají pro vyzdívky ohřívačů větru, 
vysokých pecí, licích pánví, keramických rekuperátorů, ohřívacích pecí a  podobně. Dále se tyto 
výrobky používají v  keramickém průmyslu, v  chemickém průmyslu a  v  dalších průmyslových 
odvětvích, které vyžadují použití žárovzdorných materiálů.

Schamottesteine TRISAM werden auf der Basis von Schiefertonen, feuerfesten Tonen und 
Kaolin hergestellt. Diese sind vor allem für den Bedarf der Hüttenindustrie bestimmt. Hier werden 
sie für die Ausmauerung der Winderhitzer, der Hochöfen, der Gießpfannen, der keramischen 
Rekuperatoren, der Wärmeöfen u.a. benützt. Weiterhin werden diese Erzeugnisse in der 
Keramikindustrie, in der chemischen Industrie und in weiteren Industriezweigen gebraucht, 
welche die Benutzung von feuerfesten Werkstoffen erfordern.

Fireclay  bricks TRISAM are produced on the base of the top quality calcinated fireclay, 
refractory clays and kaolins. Two different technological processes – dry and semi-dry pressing are 
applied for the manufacturing. This is carried out on computer controlled production lines. These 
are intended above all for the consumption in the metallurgical industry. There they are used for 
the linings of hot-blast stoves, blast furnaces, ladles, stopper rods, hollow-ware, ceramic recuperators, 
heating furnaces etc. Furthermore these products are used in the ceramic and chemical industries 
and other branches where application of refractory materials is needed.

TRISAM
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SPECIÁLNÍ ŽÁROBETONY

   �S P ECIAL      F E U ERBETONE      
   �S P ECIAL      RE  F RACTORY        CA  S TABLE     S

Speciální žárobetony (ULCC, NCC) jsou vyráběny na bázi pálených lupků, andalusitu, 
bauxitu, vysocehlinitých ostřiv, tabulárního a elektrotaveného korundu a spinelu, mikrokomponentů, 
ztekucovadel, vysocehlinitých cementů a dalších přísad (SiC, Mg) na moderní automatizované lince. 
K expedici jsou připravovány v suchém stavu a jsou baleny do papírových nebo obřích pytlů dle 
přání zákazníka. Používají se pro řadu aplikací jako např. žárovzdorné vyzdívky nebo monolitické 
prefabrikáty ve velmi náročných podmínkách. Zpracovávají se vibrováním nebo samovolným litím.

Special Feuerbetone (ULCC, NCC) werden auf der Basis von gebrannten Schiefertonen, 
Andalusit, Bauxit, tonerdereichen Magermittel, Tabular und elektrogeschmolzenem Korund, Spinel, 
Mikrokomponenten, tonerdereichen Zementen und anderen Zusätzen (SiC, Mg) auf der modernen 
automatisierten Produktionslinie hergestellt. Sie werden im Trockenzustand zum Versand vorbereitet 
und dem Kundenwunsch gemäß in Papiersäcke oder Big Bags verpackt. Die spezielle Feuerbetone 
werden für zahlreiche Anwendungen benützt, z.B. für feuerfeste Verkleidungen oder monolitische 
Elemente, die in sehr anspruchsvollen Bedingungen arbeiten. Sie werden entweder durch die 
Vibration verarbeitet oder als selbstfliessende Feuerbetone geliefert.

Special refractory castables (ULCC, NCC) are produced of a number of aggregates such as 
calcinated fireclay, andalusite, bauxite, high-alumina, tabular and white-fused aluminas and spinel, 
microcomponents, defflocculating agents, high alumina cements and other additives (SiC, Mg) on 
the advanced automated technological lines. They are prepared for dispatching as dry mixes 
packed in either paper bags or big bags according to the customer´s wish. They are used for many 
industrial applications like refractory linings or precast shapes that are to withstand severe 
conditions. Generally they are installed by vibrating or casting without vibration (self flowing 
grades).

TRICAST (ULCC, NCC)
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VYSOCEHLINITÉ  VÝROBKY  TVAROVÉ

   �TONER     D EREICHE         S TEINE     
HI  G H - AL  U MINA      BRICK     S

Vysocehlinité výrobky tvarové TRIAL jsou vyráběny na  bázi nejkvalitnějších pálených 
lupků, andaluzitu, bauxitu, technického oxidu hlinitého, elektrotaveného korundu, žárovzdorných 
jílů a  kaolínů. Při výrobě se používají dva technologické způsoby výroby – suché a  polosuché 
lisování. Toto se provádí na automatizovaných linkách řízených počítači. Vysocehlinité výrobky jsou 
určeny k  vyzdívání agregátů pracujících při zvýšených teplotách v  různých průmyslových 
odvětvích.

Tonerdereiche Steine TRIAL werden auf der Basis von qualitativsten gebrannten 
Schiefertonen, Andalusit, Bauxit, technischem Aluminiumoxid, elektrogeschmolzenem Korund, 
feuerfesten Tonen und Kaolin hergestellt. Bei der Produktion werden zwei technologische 
Herstellungsarten benützt – trockenes und halbtrockenes Pressen. Dieses wird auf durch den EDV 
gesteuerten modernen automatischen Linien durchgeführt. Tonerdereiche Produkte sind zur 
Ausmauerung von Aggregaten bestimmt, die bei erhöhten Temperaturen in verschiedenen 
Industriezweigen arbeiten.

 
High-alumina bricks TRIAL are produced on the base of the top quality calcinated fireclay, 

andalusite, bauxite, aluminium oxide, fused corundum, refractory clays and kaolins. Two different 
technological processes – dry and semi-dry pressing are applied for the manufacturing. This is 
carried out on computer controlled production lines. High-alumina bricks are intended for linings 
of aggregates operating at elevated temperatures in various industrial branches.

TRIal
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NÍZKOCEMENTOVÉ  ŽÁROBETONY

   �Z EMENTARME          F E U ERBETONE        
LO  W  CEMENT       RE  F RACTORY        CA  S TABLE     S

Nízkocementové žárobetony (TRICAST LCC) jsou vyráběny na bázi pálených lupků, andaluzitu, 
bauxitu, vysocehlinitých ostřiv, tabulárního a elektrotaveného korundu a spinelu, mikrokomponentů, 
ztekucovadel, vysocehlinitých cementů a dalších přísad na moderní automatizované lince. K expedici 
jsou připravovány v suchém stavu a jsou baleny do papírových nebo obřích pytlů dle přání zákazníka. 
Používají se pro řadu aplikací jako např. žárovzdorné vyzdívky nebo monolitické prefabrikáty ve velmi 
náročných podmínkách. Zpracovávají se vibrováním nebo samovolným litím.

Zementarme Feuerbetone (TRICAST LCC) werden auf der Basis von gebrannten Schiefertonen, 
Andalusit, Bauxit, tonerdereichen Magermittel, Tabular und elektrogeschmolzenem Korund, Spinel, 
Mikrokomponenten, tonerdereichen Zementen und anderen Zusätzen auf der modernen automatisierten 
Produktionslinie hergestellt. Sie werden im Trockenzustand zum Versand vorbereitet und dem 
Kundenwunsch gemäß in Papiersäcke oder Big Bags verpackt. Die spezielle Feuerbetone werden für 
zahlreiche Anwendungen benützt, z.B. für feuerfeste Verkleidungen oder monolitische Elemente, die in 
sehr anspruchsvollen Bedingungen arbeiten. Sie werden entweder durch die Vibration verarbeitet oder 
als selbstfliessende Feuerbetone geliefert

Low cement refractory castables (TRICAST LCC) are produced of a number of aggregates such 
as calcinated fireclay, andalusite, bauxite, high-alumina, tabular and white-fused aluminas and spinel, 
microcomponents, defflocculating agents, high alumina cements and other additives on the advanced 
automated technological lines. They are prepared for dispatching as dry mixes packed in either paper  
or big bags according to the customer´s wish. They are used for many industrial applications like 
refractory linings or precast shapes that are to withstand severe conditions. Generally, they are installed 
by vibrating or casting without vibration (self flowing grades).

TRICAST LCC
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HUTNÉ  A  IZOLAČNÍ  ŽÁROBETONY

   ��D ICHTE       F E U ERBETONE          U N D   I S OLIER     F E U ERBETONE        
D EN  S E   AN  D   IN  S U LATIN     G   RE  F RACTORY         CA  S TABLE     S

Hutné žárobetony jsou vyráběny na bázi pálených lupků, vysocehlinitých ostřiv, andaluzitu, 
bauxitu, elekrotaveného korundu a hlinitanových cementů.

Izolační žárobetony jsou vyráběny na bázi různých žárovzdorných lehčených ostřiv, speciálních 
přísad a hlinitanových cementů. K jejich výrobě slouží moderní automatizovaná linka. 

Žárobetony jsou připravovány v suchém stavu a jsou baleny do papírových nebo obřích pytlů dle 
přání zákazníka. Používají se ke zhotovování žárovzdorných vyzdívek nebo monolitických prefabrikátů 
v mnoha průmyslových odvětvích, která vyžadují použití žárovzdorných materiálů. Některé druhy slouží 
k opravám žárovzdorných vyzdívek torkretací nebo ručním vymazáváním.

Dichte Feuerbetone werden auf der Basis von gebrannten Schiefertonen, tonerdereichen 
Magermittel, Andalusit, Bauxit, elektrogeschmolzenem Korund und tonerdereichen Zementen 
hergestellt.

Isolierfeuerbetone werden auf der Basis von verschiedenen feuerfesten Leicht-Magermitteln, 
speziellen Zusätzen und tonerdereichen Zementen hergestellt. Diese Feuerbetone werden auf der 
modernen automatisierten Linie produziert. 

Feuerbetone werden im Trockenzustand zum Versand vorbereitet und dem Kundenwunsch 
gemäß in Papiersäcke oder Big Bags verpackt. Ihre zahlreiche Anwendung finden z.B. bei der Fertigung 
von feuerfesten Verkleidungen oder monolitischen Elementen in vielen Industriezweigen, in denen die 
Verwendung von feuerfesten Werkstoffen erfordelich ist. Einige Sorten werden zur Reparaturen von 
feuerfesten Verkleidungen entweder durch das Aufspritzen oder durch die Ausschmierung angewandt.

Dense refractory castables are produced on the base of calcinated fireclay, high-alumina 
refractory aggregates, andalusite, bauxite, white-fused alumina and high-alumina cements.

Insulating refractory castables are made of refractory lightweight aggregates, special additives 
and high-alumina cements. These castables are manufactured on the advanced automated technological 
line. 

Castables are prepared for dispatching as dry mixes packed in either paper or big bags according 
to the customer´s wish. They are used for many industrial applications like refractory linings or precast 
shapes. Some of the castables are used for a number of refractory lining veneer repairs like dry gunning 
or trowelling.

TRICAST
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ŽÁROVZDORNÉ  TMELY

   ��F E U ER  F E S TE    KITTE     
RE  F RACTORY         MA  S TIC   S

Žárovzdorné tmely TRITIC jsou vyráběny na bázi pálených lupků, andaluzitu, bauxitu, 
vysocehlinitých ostřiv, korundu, oxidů hlinitých, žárovzdorných jílů a kaolínů, plastifikátorů a ostatních 
přísad na moderních automatizovaných linkách. Tmely se připravují k expedici v suchém i plastickém 
stavu, jsou baleny do papírových nebo obřích pytlů, popř. kbelíků. Žárovzdorné tmely se používají jako 
spojovací materiál pro zdění šamotových a vysocehlinitých vyzdívek. S  ohledem na jejich výbornou 
zpracovatelnost a zejména zrnitost jsou vhodné pro náročnější aplikace, kde jsou požadovány minimální 
spáry 0,5 mm.

Die feuerfesten Kitte TRITIC werden auf der Basis von gebrannten Schiefertonen, Andalusit, 
Bauxit, tonerdereichen Magermitteln, Korund, Aluminiumoxid, feuerfesten Tonen und Kaolinen und 
anderen Zusätzen auf modernen automatisierten Produktionslinien hergestellt. Die Kitte werden 
sowohl im trockenen als auch im plastischen Zustand zum Versand vorbereitet und in Papiersäcke oder 
Big Bags, bzw. in Eimer verpackt. Die feuerfesten Kitte sind meistens als Bindematerial zur Vermauerung 
von Schamotte- und Tonerdereiche- Ausmauerungen benutzt. Mit Rücksicht auf ihre vorzügliche 
Verarbeitbarkeit und besonders auf die Körnung sind sie für die anspruchsvollen Anwendungen 
geeignet, wo die minimale Spalte 0,5 mm gefordert sind.

Refractory mastics (cements) TRITIC are manufactured on the base of calcinated fireclay, 
andalusite, bauxite, high-alumina aggregates, alumina, aluminium oxides, refractory clays and kaolins, 
plastifying agents and other additives on the advanced technological lines. They are prepared for 
dispatching as dry mixes in paper or big bags, or plastic mixes ready to use in buckets. The products are 
intended for fireclay and high-alumina linings as jointing material and bricklaying material. Owing to 
their excellent workability and grain size in particular, they are advisable for linings where 0,5 mm tight  
joints are demanded.

TRITIC
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ŽÁROBETONOVÉ  PREFABRIKÁTY

   ��F E U ERBETON       P R Ä F ABRIKATE        
RE  F RACTORY         MONOLITH        S

Žárobetonové prefabrikáty jsou vyráběny na  bázi pálených lupků, vysocehlinitých ostřiv, andaluzitu, 
bauxitu, tabulárního a  elektrotaveného korundu, spinelu a  vysocehlinitých cementů. Při jejich výrobě jsou 
aplikovány nejmodernější technologie. Celý proces přípravy a  dávkování směsi, formování, vibrace a  sušení je 
automatizován a řízen pomocí počítače. Žárobetonové prefabrikáty jsou určeny pro různé druhy použití zejména 
v  hutním průmyslu a  dalších průmyslových odvětvích pracujících s  vysokoteplotními agregáty. Slouží například 
ke dmychání prachových přísad a plynů do ocelové lázně ve formě trysek a dmyšných elementů, jako keramické 
zátky pro bezstruskový odpich v ocelárenských konvertorech, přepážky mezipánví, víka pánví a mezipánví, snorkly 
pro chemický ohřev oceli, hořáky, klenbičky patentovacích pecí a podobně. 

Žarobetonové prefabrikáty vyrábíme ze  široké nabídky hutných  i  nízkocementových žárobetonů, 
včetně speciálních  žárobetonů vyvinutých dle specifických podmínek a přání zákazníka.

Feuerbetonpräfabrikate werden auf der Basis von gebrannten Schiefertonen, tonerdereichen Magermitteln, 
Andalusit, Bauxit, elektrogeschmolzenem und Tabular-Korund, Spinel und tonerdereichen Zementen hergestellt. 
Für die Produktion wird die modernste Technologie benützt. Der ganze Mischungvorbereitungs-, Vibrations- und 
Trocknungsprozess ist automatisiert und durch den EDV gesteuert. Feuerbetonpräfabrikate werden besonders in 
Hüttenwerken Sofie in werschiedenen Industriezweigen benützt, in denen die Verwendung von feuerfesten 
Werkstoffen erforderlich ist, zum Beispiel als Lanzen für das Einblasen von Staubzusätzen und Gasen in das 
Stahlbad, als keramische Stopsel für den schlackefreien Stahlabstich im Konverter, als Trennwände der Verteilerrinne, 
Pfanne- und Verteilerrinnedeckel, „Snorchel“ für die chemische Stahlaufwärmung, usw.

 Feuerbetonfertigteile werden aus einem breiten Angebot an dichtem Beton und Feuerbeton mit niedrigem 
Zementgehalt hergestellt, mit Einschluss von speziellem Feuerbeton entwickelt gemäß spezifischen Bedingungen 
und Wünschen des Kunden.

Refractory monoliths are produced on the base of calcinated fireclays, high-alumina refractory grogs, 
andalusite, bauxite, fused corundum, tabular alumina, spinel and high-alumina cements. Advanced technology is 
applied for monoliths manufacturing. All the processes such as mixture preparation, vibration and drying are 
automated and computer controlled. Refractory monoliths are used especially in metallurgical plants as well as in 
variety of industrial branches, where application of refractory materials is demanded, such as monolithic lances for 
powder additives and gases blowing into the steel bath, as refractory plugs for slag-free tapping from oxygen 
converter, as tundish dams, as ladle and tundish lids, snorkel for chemical heating of steel etc.

Refractory monoliths are produced from wide range of dense and LCC castables, including special castables 
for particular purposes.
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TEPELNě  IZOLAČNÍ  VÝROBKY

   ��W Ä RME   - I S OLIER     P RO  D U KTE   
IN  S U LATIN     G   P RO  D U CT  S

Tepelně izolační výrobky řady TRIZOL HBU a HB jsou vysoce účinné izolační materiály pro teploty použití 
do 1600°C. Jsou vyráběny na bázi jakostních kaolínů, žárovzdorných jílů, oxidů hlinitých, polystyrénu a speciálních 
přísad. Tepelně izolační výrobky HBU, HB a RI lze vyrobit prakticky ve všech tvarech, dle dohody se zákazníkem. 
Používají se jako izolační vyzdívky prakticky všech druhů tepelných agregátů v celé řadě průmyslových odvětví.

Wärme-isolier Produkte der Reihe TRIZOL HBU und HB sind wirkungsvolle Isoliermaterialien für die 
Anwendungstemperaturen bis 1600°C. Sie werden auf der Basis von Qualitätskaolin, feuerfesten Tonen, 
Aluminiumoxid, Polystyren und Spezialzusätzen hergestellt. Die Wärme-isolier Produkte können praktisch in allen 
möglichen Formaten gefertig werden, der Vereinbarung mit dem Auftraggeber gemäß. Sie werden als 
Isolierverkleidungen praktisch in allen möglichen Thermoaggregaten in verschiedenen Industriezweigen benutzt.

Insulating products marked TRIZOL HBU and HB are effective insulating materials for service temperatures 
up to 1600°C. They are manufactured on the base of high-quality kaolins, refractory clays, aluminium oxides, 
expanded polystyrene and special additives. The whole range of insulating products can be manufactured in 
almost any shape according to customer´s wish. There is a huge number of applications in variety of industrial 
branches, where insulating products are used as insulating linings to save heat losses or protect steel casings.

TRIZOL
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Nástřikové a torkretační hmoty

   ��Aufsp     r i t z  u n d  T o r k r e t  m a ss  e n 
Tu  n d i s h  a n d  G U NNIN    G  m i x e s

Nástřikové hmoty jsou vyráběny na bázi čínských magnezií, olivínů, různého druhu vláken 
a  speciálních přísad na  moderní technologické lince. Aplikují se nástřikem (suspenzní torkretací) 
na stěny mezipánví, kde slouží jako pracovní vyzdívka. Expedují se v suchém stavu baleny do obřích 
vaků.

Torkretační hmoty jsou vyráběny na bázi čínského bauxitu, popř. pálených lupků, plastifikátorů 
a  speciálních přísad. Slouží k  teplým i  studeným opravám žárovzdorných vyzdívek klasickou 
torkretací. Baleny jsou buď do papírových pytlů nebo obřích vaků. 

Die Aufspritzmassen werden auf der Basis von chinesischen Magnesit, Olivin, verschiedenen 
Fasersorten und Spezialzusätzen auf modernen technologischen Produktionslinien hergestellt. Sie 
werden auf die Verteilerrinneausmauerung aufgespritzt als Arbeitsverkleidung. Sie werden im 
Trockenzustand in Big Bags verpackt und versandt.

Die Torkretmassen werden auf der chinesischen Bauxit-, bzw. gebrannten Schiefertone-Basis 
hergestellt. Torkretmassen sind für die warmen und auch kalten Reparaturen von feuerfesten 
Verkleidungen bestimmt, so daß sie auf die klassische Weise aufgespritzt werden. Sie werden 
entweder in Papiersäcke oder in Big Bags verpackt.

Tundish mixes are produced of Chinese magnesia, olivines, mineral and organic fibres and 
special additives on the advanced technological line. They are applied by slurry gunning in tundishes, 
where the mix is projected on the tundish walls and bottom creating working lining. They are 
dispatched as dry mixes packed in big bags.

Gunning mixes are manufactured of Chinese bauxite, calcinated fireclay, plastifying agents 
and other additives. They are applied by dry gunning as repair materials to supply worn areas of 
refractory linings. They are packed in paper or big bags.

TRIGUN
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Žárovzdorné malty

   �F e u e r f e s t e M ö r t e l
   �R e f r a c t o r y  m o r t a r s

Žárovzdorné malty TRIPLAST jsou vyráběny na bázi pálených lupků, andaluzitu, bauxitu, 
technického oxidu hlinitého, křemičitého písku, žárovzdorných jílů a  kaolínů, plastifikátorů 
a  dalších přísad na  moderních automatizovaných linkách. Žárovzdorné malty se připravují 
k expedici v suchém nebo plastickém stavu v kbelících, suché jsou baleny do do papírových nebo 
obřích pytlů, loženy na paletu nebo v kontejneru, popř. volně loženy na auta nebo vagóny dle přání 
zákazníka. Malty jsou určeny jako spojovací materiál pro zdění šamotových, vysocehlinitých 
a dinasových vyzdívek, zejména tam, kde jsou požadovány minimální spáry 1mm.

FeuerfesteMörtel TRIPLAST werden auf der Basis von gebrannten Schiefertonen, Andalusit, 
Bauxit, braun Korund, technischen Aluminiumoxid, Silikatsand, feuerfesten Tonen und Kaolinen 
und anderen Zusätzen auf modernen automatisierten Produktionslinien hergestellt. Feuerfeste 
Mörtel werden sowohl im trockenen als auch im plastischen Zustand zum Versand vorbereitet und 
trockene in Papiersäcke oder Big Bags verpackt, Kundenwunsch gemäß auf die Paletten oder auch 
auf LKWs oder Waggons lose verladen. Mörtel sind als Bindematerial für Schamotte- Tonerdereiche- 
und Dinas-Ausmauerungen bestimmt, besonders für die Anwendungen, bei welchen die minimale 
Spalte 1mm gefordert sind.

Refractory mortars TRIPLAST are produced on the base of calcinated fireclay, andalusite, 
bauxite, brown fused alumina, aluminium oxide, silica sands, refractory clays and kaolins, plastifying 
agents and other additives on the advanced automated lines. Refractory mortars are prepared for 
dispatching as dry mixes or as premixed ready to use mixes in buckets, dry mixes are packed in 
paper or big bags, set on paletts or in containers, if necessary, as loose material on trucks or 
wagons according to a  customer´s wish. Refractory mortars are used as bricklaying or jointing 
materials for fireclay, high alumina or silica linings, particularly in cases when tight 1mm joints are 
demanded.

TRIplast
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